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OSNUTEK ZAPISNIKA 

SVET EVROPSKE UNIJE 
(Splošne zadeve) 

18. julij 2025 
 

1. Sprejetje dnevnega reda   

 Svet je sprejel dnevni red iz dokumenta 11569/1/25 REV 1. 

2. Odobritev točk pod „A“ 

a) Seznam nezakonodajnih dejavnosti 

  

11128/1/25 REV 1 

 Svet je sprejel vse točke pod „A“ iz navedenega dokumenta, tudi vse dokumente COR in 

REV z jezikovnimi spremembami, ki so bili predloženi v sprejetje. 

 b) Seznam zakonodajnih aktov (javno posvetovanje v 

skladu s členom 16(8) Pogodbe o Evropski uniji) 

 11129/25 

Ekonomske in finančne zadeve 

1. Direktiva o pravilih o DDV za prodajo na daljavo uvoženega 

blaga in o uvoznem DDV 

sprejetje zakonodajnega akta 

Coreper (2. del) odobril 9. julija 2025 

 10699/25 

9255/25 

FISC 

 Svet je sprejel navedeno direktivo. 
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Splošne zadeve 

2. Uredba o spremembi Uredbe (EU) 2023/1542 glede politik 

potrebne skrbnosti v zvezi z baterijami (Omnibus IV) 

sprejetje zakonodajnega akta 

odločitev o odstopanju od osemtedenskega roka iz 

člena 4 Protokola št. 1 o vlogi nacionalnih parlamentov v EU 

Coreper (2. del) odobril 16. julija 2025 

 11309/25 

PE-CONS 28/25 

SIMPL 

 Svet je odobril stališče Evropskega parlamenta v prvi obravnavi in predlagani akt je bil sprejet 

v skladu s členom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije (pravna podlaga: člen 114 

PDEU). Svet je zaradi nujnosti zadeve, kot je navedeno v preambuli zakonodajnega akta, na 

podlagi drugega pododstavka člena 3(3) Poslovnika Sveta uporabil odstopanje od 

osemtedenskega roka iz prvega pododstavka navedenega člena. 

Pravosodje in notranje zadeve 

3. Uredba o postopnem začetku delovanja sistema vstopa/izstopa 

sprejetje zakonodajnega akta 

Coreper (2. del) odobril 16. julija 2025 

 11308/25 

PE-CONS 17/25 

IXIM 

 Svet je odobril stališče Evropskega parlamenta v prvi obravnavi in predlagani akt je bil sprejet 

v skladu s členom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije (pravna podlaga: člen 77(2), 

točki (b) in (d), ter člen 87(2), točka (a), PDEU). Danska in Irska v skladu z ustreznimi 

protokoli, ki so priloženi Pogodbama, nista sodelovali pri glasovanju. 

Energija 

4. Uredba o skladiščenju plina 

sprejetje zakonodajnega akta 

Coreper (1. del) odobril 16. julija 2025 

 11329/1/25 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 27/25 

ENER 

 Svet je odobril stališče Evropskega parlamenta v prvi obravnavi in predlagani akt je bil sprejet 

v skladu s členom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije (pravna podlaga: člen 194(2) 

PDEU), pri čemer je Madžarska glasovala proti, Slovaška pa se je vzdržala. Izjava k tej točki 

je v prilogi. 
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Zakonodajna posvetovanja 

(javno posvetovanje v skladu s členom 16(8) Pogodbe o Evropski uniji) 

3. Večletni finančni okvir po letu 2027 

orientacijska razprava 
  

 Svet se je seznanil s predstavitvijo Komisije in izmenjal mnenja. 

4. Razno   

Nezakonodajne dejavnosti 

5. Uredba Sveta o spremembi Uredbe št. 1 o določitvi jezikov, ki 

se uporabljajo v Evropski gospodarski skupnosti 

izmenjava mnenj 

 11302/25 

+ ADD 1 in 2 

6. Razno   

 a) Obravnava programa poenostavitve med danskim 

predsedovanjem 

informacije predsedstva 

 11580/25 

 b) Solidarnost pri zadevah, o katerih se odloča s 

soglasjem 

informacije Nemčije 

 11764/25 

 

 Prva obravnava 

 Posebni zakonodajni postopek 

 Na podlagi predloga Komisije 
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PRILOGA 

Izjave k zakonodajnim točkam pod „A“ iz dok. 11129/25 

K točki 4 s 

seznama točk pod 

„A“: 

Uredba o skladiščenju plina 

sprejetje zakonodajnega akta 

IZJAVA SLOVAŠKE 

„Slovaška priznava prispevek ukrepov, predlaganih v uredbi o skladiščenju plina, k povečanju 

energetske varnosti Unije in njenih držav članic. Uredba povečuje tudi prepotrebno prožnost za 

izvajanje obveznosti skladiščenja plina in zagotavlja koristna pojasnila o njeni praktični uporabi, 

zlasti za skladišča plina v drugih državah članicah. 

Vendar določbe iz uvodne izjave 2 v zvezi s predlagano uredbo REPowerEU in izjavo o hitrem 

napredku pri odpravi uvoza plina iz Rusije za Slovaško niso sprejemljive iz več razlogov: 

Prvič, povezava s predlogom, ki je predmet tekočega zakonodajnega postopka, je zelo neobičajna in 

jo je mogoče razumeti kot prejudiciranje rezultatov pogajanj o njem, pojasniti pa je treba več 

ključnih elementov (npr. obveznosti, ki izhajajo iz odpovedanih dolgoročnih pogodb o plinu, in 

drugo). 

Drugič, uvodna izjava ni povezana z nobenim delom samega zakonodajnega besedila in močno 

presega cilj uredbe o skladiščenju plina. Natančneje, nikakor ne more določiti ali izključiti vira 

oskrbe s plinom za izpolnitev obveznosti iz te uredbe. 

Zato se Slovaška v zvezi z našim doslednim stališčem glede procesa postopne odprave odvisnosti 

od fosilnih goriv iz Rusije, ki je v neposrednem nasprotju z uvodno izjavo 2 te uredbe, vzdrži 

glasovanja o tej uredbi.“ 
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Izjave k nezakonodajnim točkam pod „A“ iz dok. 11128/1/25 REV 1 

K točki 21 s 

seznama točk pod 

„A“: 

Ruska agresija proti Ukrajini 

a) Sklep Sveta in uredba Sveta o omejevalnih ukrepih zaradi 

delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini 

sprejetje 

IZJAVA KOMISIJE 

„Komisija priznava zaskrbljenost zaradi stalnih pritiskov na sektor pomorskega prometa EU, zlasti 

v zvezi z izvajanjem sankcij in tveganjem izogibanja sankcijam z menjavo zastave in ponovno 

registracijo zunaj Unije. 

Da bi podprla sektor pomorskega prometa in preprečila tveganje izbrisa plovil iz registra, bo 

Komisija v koordinaciji s partnerji iz koalicije za cenovno kapico za nafto spodbujala skupni pristop 

k določanju in izvajanju cenovne kapice ter s tem enake konkurenčne pogoje. 

Hkrati bo Komisija okrepila svoje stike z državami zastave, ki so tretje države, da bi spodbudila 

uskladitev z izvrševanjem sankcij EU in preprečila, da plovila EU, ki so izbrisana iz registra, lahko 

dobijo zastavo tretje države, da bi se izognila sankcijam EU. 

V skladu s svojo vlogo na podlagi Pogodb EU pri nadzoru izvajanja in izvrševanja prava Unije si bo 

Komisija v tesnem sodelovanju s Svetom in državami članicami prizadevala za uresničitev teh 

ciljev. 

Natančneje, za obravnavo vprašanja ponovne registracije zunaj EU zaradi izogibanja sankcijam EU 

bi morale države članice sistematično obveščati Komisijo o izbrisih iz njihovega registra zastav. Te 

informacije bi bilo treba predložiti v skladu s členom 3na Uredbe (EU) št. 833/2014, ki države 

članice in Komisijo zavezuje k izmenjavi informacij, da bi prepoznale plovila, ki bi lahko bila ali 

postala del ruske flote v senci. Komisija bo ob upoštevanju teh informacij in v tesnem sodelovanju z 

Evropsko agencijo za pomorsko varnost (EMSA) strukturno spremljala menjave zastave in premike 

plovil, pri tem pa posebno pozornost namenila tako imenovani floti v senci. 

Komisija bo Svetu in njegovim pripravljalnim telesom poročala o ustreznih ugotovitvah, da bi 

podprla zmožnost Unije, da oceni in predlaga nadaljnje uvrstitve na seznam. Plovila, ki so bila 

izbrisana iz registra in so prispevala k ruskim energetskim prihodkom, bi bilo treba oceniti v tem 

okviru in bi lahko imela prednost pri prihodnjih uvrstitvah na seznam. 

Komisija bo izdala obvestilo, s katerim bo vse upravljavce in lastnike plovil opozorila na ta 

postopek in njegovo dosledno izvajanje ter na to, da v skladu s pravom EU obstajajo obveznosti 

glede potrebne skrbnosti, da se zagotovi, da se plovila, ki so izbrisana iz registrov EU, ne 

uporabljajo za izogibanje sankcijam EU. Z obvestilom bodo upravljavci in lastniki plovil tudi 

obveščeni, da vsak izbris iz registrov zastave EU z namenom prevažanja ruske nafte, s čimer se 

kršijo sankcije EU, pomeni veliko tveganje, da bo predlagan za uvrstitev na seznam na podlagi 

ustreznih pravnih aktov Unije.“ 
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